Kandydaci ubiegający się o przyjęcie na studia I stopnia oraz jednolite studia magisterskie do 15 kwietnia powinni złożyć następujące dokumenty:

	
	RODZAJ DOKUMENTU
	FORMA
	DOKUMENT DO POBRANIA
	UWAGI

	
	
	oryginał
	tłumaczenie
	kopia
	
	

	1
	kwestionariusz kandydata
	2 oryginały
	
	
	kwestionariusz kandydata DO POBRANIA

	wkleić kolorowe, aktualne zdjęcie

 wypełniać czytelnymi, drukowanymi literami

 dane osobowe zapisywać łacińskimi literami, zgodnie z zapisem w paszporcie

	2
	oświadczenie o zapoznaniu się z zasadami, trybem i zakresem rekrutacji (zał. nr 5)
	2 oryginały
	
	
	Oświadczenie
DO POBRANIA
 

	w przypadku osób niepełnoletnich, podpisy składają obydwoje rodzice lub opiekunowie prawni

	3
	

dokumenty potwierdzające polskie pochodzenie, na podstawie których konsul wystawia opinię o polskim pochodzeniu


	oryginały (do wglądu)
	
	

1 zwykła kopia

	
	

	4
	

Karta Polaka (jeśli kandydat ją posiada)


	oryginał (do wglądu)
	
	

2 zwykłe kopie

	
	

	5
	paszport
	

oryginał (do wglądu

	
	2 zwykłe kopie
	
	należy skopiować strony z danymi osobowymi, z miejscem rejestracji  oraz z wizą (jeśli kandydat ją posiada)



	6
	zaświadczenie lekarskie stwierdzające brak przeciwskazań do podjęcia studiów na danym kierunku

	oryginał
	tłumaczenie
	1 kopia z oryginału i 2 sztuki tłumaczenia
	
	

druk 1 zdr/u-10



tłumaczenie od tłumacza certyfikowanego lub bardzo dobre tłumaczenie własne  


	7
	uczniowie klas maturalnych: zaświadczenie z ocenami z trzeciego semestru szkolnego

	oryginał
	tłumaczenie
	
	
	tłumaczenie od tłumacza certyfikowanego lub bardzo dobre tłumaczenie własne

	8
	kandydaci, którzy zakończyli szkołę średnią:

- świadectwo ukończenia szkoły średniej (dyplom „atestat” wraz z załącznikiem z ocenami) opatrzone apostille


	oryginał (do wglądu
	tłumaczenie
	kopia
	
	o apostille występuje się do Departamentu Kontroli Jakości Wykształcenia Ministerstwa Edukacji Republiki Białoruś



tłumaczenie należy wykonać u tłumacza certyfikowanego



aktualni uczniowie szkół średnich donoszą ten dokument niezwłocznie po jego uzyskaniu  w końcu roku szkolnego 2016

	9
	kandydaci, którzy zakończyli szkołę średnią: zaświadczenie zawierające informację, że posiadany przez kandydata „atestat” daje prawo do podjęcia nauki w dowolnej szkole wyższej na terenie Białorusi


	oryginał
	tłumaczenie
	
	
	o zaświadczenie  występuje się do Departamentu Kontroli Jakości Wykształcenia Ministerstwa Edukacji Republiki Białoruś



tłumaczenie należy wykonać u tłumacza certyfikowanego



aktualni uczniowie szkół średnich donoszą ten dokument niezwłocznie po jego uzyskaniu  w końcu roku szkolnego 2016

	10
	kandydaci niepełnoletni: zgoda rodziców lub opiekunów prawnych na samodzielne opuszczenie terytorium RB w celu podjęcia nauki w Polsce

	oryginał
	
	kopia
	
	zgodę sporządza notariusz

	11
	ewentualnie: opinie na temat kandydata (od nauczyciela, stowarzyszenia, parafii, klubu sportowego etc.)


	oryginał lub kopia
	
	
	
	

	12
	

ewentualnie: dyplomy, certyfikaty, potwierdzenia osiągnięć etc.


	oryginał lub kopia
	
	
	
	



